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ABOUT THE USE OF THE VERB TAWANESTAN IN THE WORK "GULISTAN"
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Abstract: In today's linguistics, the analysis of language units found in works of art, showing
their meaning and function in the context, and determining their linguistic status are important
issues. This article talks about the use of the verb tawanestan (can) in the work "Gulistan" and its
place in syntactic structures.
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The meaning of the verb tawanestan the dictionary is "can", "to be able". When it comes as an
auxiliary verb, it expresses modal meanings such as "the ability to perform the action understood
by the leading verb", and in impersonal sentences, it expresses such modal meanings as "the
possibility and ability to perform the action understood by the leading verb". This verb appears in
"Gulistan" in two functions:

1. An auxiliary verb used with the leading verb, expressing the meaning of "the ability to perform
the intended action".

2. Formation of impersonal sentences.

Complex verb forms formed with it in both tasks outwardly resemble compound verbs. In
Gulistan, tawan, mitawan, and tawanest forms are observed, and they are mainly used to form
impersonal sentences. In impersonal sentences, the leading verbs used with it are mostly in the
form of masdar or masdar-e morakhkham (abbreviated infinitive):

b ke CSlea 548 Sy i adin g Sla g i€ A8 (g 534S il Ol 58 b e | Sde s

Wazir malekra porsid: Hi¢ tawan danestan ke Faridun ke ganj wa molk wa haSam nadast, cegune
bar u mamlekat moyarrar §od?”’

Translation: The minister asked the king: "Is it possible to know, Faridun had no wealth,
property, luxury, how did the country become inevitable for him?" The prefix 4 (na), which forms
the infinitive form, is added to the verb tawanestan:

Alsa A4S Glaia | e S Gl

sl (K ) (s O 5 48

Malamat koni mara, ¢andan ke xahi

Ke natawan Sostan az zangi siyahi.

Content: Blame me as much as you want, but you can't wash away the black color from rust.
The verb tawanestan with the prefix - (mi) is also found:

AR YIS e D) aS Al i

a5 gad ) e el sl

Honar bayad ke surat mitawan kard,

Be eywanha dar az Sangarf wa zangar.

Content: It takes skill to draw a picture of green and red colors on the porch.

In some places, the interrogative pronoun 42 (che) is added to the verb tawanestan:

$0aS Ol sia ()l ) sl

Goft: Ey baradaran, cetawan kard?

Translation: He said: "O brothers, what can be done?"

In some places, it is observed that the leading and auxiliary verbs appear in the remote position:
AR iy b 1) i as 4S il

Soedio jlam 5 s () 51 el

Dani ke ¢e goft Zal ba Rostam-e gord
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DoSman natawan hayir wa bic¢are Somord.
Content: You know what Rustami Zol said to Gord: "The enemy can never be considered weak
and poor."

In "Gulistan" the verb tawanestan, along with the formation of impersonal sentences, also served
as an auxiliary verb expressing the modal meaning of "the ability to perform an action or state
understood from the leading verb":

GRS 4o 5 48T (5330 ) 2 sun

FIS il S il g5 as

Cesud az dozdi angah toube kardan

Ke natawani kamand andaxt bar kax.

Content: What is the use of repenting of theft when you cannot hold the palace with a rope?

In some places, the conjunction 4S ke is observed between the verb tawanestan and the leading
verb:

G559 25 O 0 e S pl

S5 AS (Sl
Nam-e nekuyi ¢u berun Sod bekuy,

Dar natawani ke bebandi beruy.

Content: After your good name is out on the street, you cannot close the door in the face of
people, that is, you cannot disappoint those who come to you for kindness.

In the following sentence, the verb tawanestan follows the leading verb:

55 el 50 aead O Soage ) jee iy

Bayiyyat-e omr az ohde-ye Sokr-e an ne’mat berun amadan natawanam.

Translation: For the rest of my life, I will not be able to thank you for the blessing. In one place,
it is possible to find that both the leading verb and the auxiliary verb receive the infinitive suffix 4
(na). Also, between the leader and the auxiliary verb, the conjunction ke appears:

arier 28 05 JHe 530 )

A3 AS il g o jle A8 S
Az yad-e tu yafel natawan kard behi¢am,

Sar kufte maram, natawanam ke napicam.

Translation: There is no way not to remember you, not to mention you, as if [ am a snake with a
crushed head, there is no way not to be filled with your love.

In one place, it is observed that the infinitive form (na) is added to the verb tawanestan in an
unusual way. This is related to the weight of the byte:

I Qe D Gl Ol s 5 s

Sy a3 pe Gl OO s e S
Beozr wa toube tawan rastan az a’zab xoday,
Wa lik minatawan az zaban-e mardom rast.

Translation: You can be saved from Allah's punishment with forgiveness and repentance, but
you cannot get rid of people's words.

In another place, the verb tawanestan comes after the leading verb:

a5 (0 Ry 5 a5l ey |8 Gl s it aS 5y e L 1l (e

Sobhanallah! Ba hezar payi ke dast cun ajalas fara rasid az bidast wa payi gorixtan natawanest.
Translation: Glory be to God! Having forty legs, he could not avoid being a cripple because of
his death.

Conclusion

It can be seen from the above examples that when the verb tawanestan expresses a modal meaning
in "Gulistan", the leading verb can be in the form of infinitive, shortened infinitive and aorist. In
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modern Persian, the leading verb always comes in the aorist form, and the personal suffix is added
to both verbs.
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